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Mass  Schedule 
 

Weekday Mass: 

Tuesday             

Wednesday        

Thursday           

Friday                
 

Weekend Mass: 
Saturday Vigil:  
5:00 pm in English 
 

Sunday:  
9:00am English  
11:00am & 1:00pm Español 
 

Adoration:  

Friday 9:30am-3:00pm 
 

Holy Hour:  

First Friday of the Month 7:00pm 
 

Confession:  

Saturday 3:30 pm—4:30pm 

Or by appointment 

 

Bishop of Amarillo:    
PAROCHIAL STAFF  

PERSONAL DE LA PARROQUIA 
Parish Pastor: 
Rev. César A. Gómez 
Emergency: (302)604-3918.  

E-mail:  

blessedsacramentamarillo@gmail.com 
 
Deacons:         Mark Seidlitz  
                             René Pérez 

       Baltazar Montoya 
Secretary:      Rosalba Duarte 
Bookkeeper: Irma Rodríguez 
Safe Environment Director:   
Dcn. Baltazar Montoya 
 

Parish Office Hours 
Horarios de oficina:   

 
Monday to Friday 

9:00am-12:00pm &  1:00pm-4:00pm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Blessed Sacrament  
Catholic Church   

2500 S. Bolton St, Amarillo,  
Texas 79103 

Office (806)-374-1132   
Fax(806)-372-3631 

E-mail:  
blessedsacramentamarillo@gmail.com 

 

New 

Website/ 

Página Web 

Please visit! / ¡Visita! 
 

blessedsacramentama.org 

Sunday, March 22, 2026 

QUINTO DOMINGO DE CUARESMA 

Vol 3, Issues 59 

Parish Registration 

If you have moved recently or changed 
phone numbers, please call the office to 
update all of this information. We would 
like to keep our records of all our families 

as up to date as possible. Renewing 
church membership information. New 
parish membership and current parish 
members need to come and renew their 

membership card 

Si recientemente se ha mudado o ha cambiado de 

número de teléfono, le rogamos que se ponga en 

contacto con nuestra oficina para actualizar su 

información. Este simple paso nos ayuda a mante-

nernos conectados y ofrecer un mejor servicio.  

Please remember Blessed Sacrament 
Church in your Wills, Memorials,  Living 
Trust and other planned gifts. Thank you! 

Recuerde a la Iglesia del Santísimo Sac-
ramento en sus testamentos, memorias, 

testamentos seguros de vida, y otras 
donaciones planificadas. ¡Gracias! 

6:00 pm 
6:00 pm 
6:00 pm   
6:00 pm 

  

Mission Statement 

Our mission is to connect people to Jesus in 
the Eucharist and to each other, inspiring in 

the deep love of faith to foster service and 
ecclesial unity.  

Nuestra misión es conectar a las personas 
con Jesús Eucaristía y entre sí, inspirado 

en el amor profundo de la fe para fomentar 
el servicio y la unidad eclesial. 



If you have any inquires about baptisms, please 
contact the office. All other sacramental questions 
please contact Fr. Cesar in the office at 806-374-
1132. / Si usted tiene alguna pregunta acerca de los 
bautismos, por favor póngase en contacto con la 
oficina. Todas las demás preguntas sacramentales 
por favor pongase en contacto con el Padre Cesar 
en la oficina al 806-374-1132 

 

CLASS 
First Saturday of the month (Except during 

Lent) (Excepto durante Cuaresma). 10:00 AM-
12:00 PM. Church Hall/Salón de la Iglesia. If you 
need a letter from the parish to baptize your chil-
dren, please call the office. 

BAPTISM, FIRST COMMUNION AND 
CONFIRMATION FOR ADULTS (RICA) 

Please contact the office: (806) 374-1132 
WEDDINGS/BODAS 

Please contact Fr. César Gómez six months prior 
to the date you would like to celebrate the sacra-
ment.   Por favor contacte al Padre César Gómez 
seis meses antes de la fecha en que desea celebrar 
el sacramento.  

 
QUINCEAÑERAS  

Debe de estar registrada en la parroquia de Bles-
sed Sacrament, tener los Sacramentos de: bautis-
mo, primera comunión y confirmación o estar reci-
biendo clases de confirmación. Registrarla un año 
antes de la celebración religiosa.  

SACRAMENTS    
SACRAMENTOS 
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Oración por las vocaciones 
 

 Oh, Jesús, Pastor  
eterno de las almas, 

dígnate mirar con ojos de misericor-
dia 

a esta porción de tu grey amada. 
 

Señor, necesitamos mayor número de 
vocaciones,  danos  

sacerdotes y religiosos santos. 
 

Te lo pedimos por la 
Inmaculada Virgen 

María de Guadalupe, 
tu dulce y Santa Ma-

dre. 
 

Oh, Jesús, danos sac-
erdotes y religiosos 
según tu corazón.  

 
Amén. 

SPECIAL PRAYERS  
ORACIONES ESPECIALES  

CONTEMPLATE THE GOSPEL 

CONTEMPLAR EL EVANGELIO 

March 25, 
 THE ANNUNCIATION OF THE 

LORD 

 El Angel le dijo No temas, María, porque has halla-

do gracia delante de Dios: concebirás en tu seno y 

darás a luz un hijo, y le pondrás por nombre Jesús. 

Será grande y será llamado Hijo del Altísimo; el Se-

ñor Dios le dará el trono de David, su padre, reinará 

eternamente sobre la casa de Jacob y su Reino no 

tendrá fin. María le dijo al ángel: ¿De qué modo se 

hará esto, pues no conozco varón? Respondió el ángel 

y le dijo: El Espíritu Santo descenderá sobre ti, y el 

poder del Altísimo te cubrirá con su sombra; por eso, 

el que nacerá Santo será llamado Hijo de Dios.  

“I am the resurrection” 
Today, the Church presents us with a great miracle: Jesus raises a 

deceased man, who had been dead for several days. 

 

The resurrection of Lazarus is like that of Christ, which we will com-

memorate soon. Jesus tells Martha that He is the resurrection and 

the life (cf. Jn 11:25). He asks all of us: "Do you believe this?" (Jn 

11:26). Do we believe that in baptism God has given us a new life? 

Saint Paul says that we are a new creation (cf. 2 Cor 5:17). This resur-

rection is the foundation of our hope, which is based not on a future, 

uncertain, and false utopia, but on a fact: "The Lord has truly been 

raised" (Lk 24:34). 

 

Jesus commands, "Untie him and let him go" (Jn 11:44). Redemption 

has freed us from the chains of sin, which we all suffered from. Pope 

Leo the Great said: "Errors were overcome, powers subdued, and the 

world gained a new beginning. For if we suffer with Him, we will also 

be glorified with Him (cf. Rom 8:17). This gain is not only prepared 

for those who, in the name of the Lord, are crushed by the godless. 

For all those who serve God and live in Him are crucified in Christ, 

and in Christ they will win the crown." 

 

As Christians, we are called, even on this earth, to live this new su-

pernatural life that makes us capable of bearing witness to our fate: 

always ready to give an explanation to anyone who asks us for a rea-

son for our hope! (cf. 1 Pet 3:15). It is logical that in these days we try 

to follow Jesus the Teacher closely. Traditions such as the Way of the 

Cross, the meditation on the Mysteries of the Rosary, the texts of the 

Gospels... everything can and should be a help to us. 

 

Our hope is also placed in Mary, Mother of Jesus Christ and our 

Mother, who is also an icon of hope: at the foot of the Cross, she 

waited against all hope and was associated with the work of her Son. 

Fr. Johannes VILAR (Köln, Germany)   

 

 

«Yo soy la resurrección. El que cree en mí, aunque 
muera, vivirá» 

Hoy, la Iglesia nos presenta un gran milagro: Jesús resucita a un di-

funto, muerto desde hacía varios días. 

 

La resurrección de Lázaro es “tipo” de la de Cristo, que vamos a con-

memorar próximamente. Jesús dice a Marta que Él es la 

«resurrección» y la vida (cf. Jn 11,25). A todos nos pregunta: «¿Crees 

esto?» (Jn 11,26). ¿Creemos que en el bautismo Dios nos ha regalado 

una nueva vida? Dice san Pablo que nosotros somos una nueva cria-

tura (cf. 2Cor 5,17). Esta resurrección es el fundamento de nuestra 

esperanza, que se basa no en una utopía futura, incierta y falsa, sino 

en un hecho: «¡Es verdad! ¡El Señor ha resucitado!» (Lc 24,34). 

 

Jesús manda: «Desatadlo y dejadle andar» (Jn 11,34). La redención 

nos ha liberado de las cadenas del pecado, que todos padecíamos. 

Decía el Papa León Magno: «Los errores fueron vencidos, las potes-

tades sojuzgadas y el mundo ganó un nuevo comienzo. Porque si pa-

decemos con Él, también reinaremos con Él (cf. Rom 8,17). Esta ga-

nancia no sólo está preparada para los que en el nombre del Señor 

son triturados por los sin-dios. Pues todos los que sirven a Dios y vi-

ven en Él están crucificados en Cristo, y en Cristo conseguirán la co-

rona». 

 

Los cristianos estamos llamados, ya en esta tierra, a vivir esta nueva 

vida sobrenatural que nos hace capaces de dar crédito de nuestra 

suerte: ¡siempre dispuestos a dar respuesta a todo el que nos pida 

razón de nuestra esperanza! (cf. 1Pe 3,15). Es lógico que en estos días 

procuremos seguir de cerca a Jesús Maestro. Tradiciones como el Vía 

Crucis, la meditación de los Misterios del Rosario, los textos de los 

evangelios, todo... puede y debe sernos una ayuda. 

 

Nuestra esperanza está también puesta en María, Madre de Jesucris-

to y nuestra Madre, que es a su vez un icono de la esperanza: al pie de 

la Cruz esperó contra toda esperanza y fue asociada a la obra de su 

Hijo.  

Dr. Johannes VILAR (Köln, Alemania)   



  

March 14  Sabado 

5:00 pm 

Kis offering 

March 15, Domingo  

9:00   

Kids offering   

11:00am     

Kids offering   

1:00 pm   

Kids offering  

TOTAL:  

 

 

Tiempo ordinario 
 

Monday March 23 
Dn 13:1-9, 15-17, 19-30, 33-62 or 

13:41c-62 
Jn 8:1-11 

 
Tuesday March 24 

Nm 21:4-9 
Jn 8:21-30 

 
Wednesday March 25 

Is 7:10-14, 8:10 
Heb 10:4-10 
Lk 1:26-38 

 
Thursday March 26 

G 17:3-9 
Jn 8:51-59 

 
Friday March 27 

Jer 20:10-13 
Jn 10:31-42 

 
La Biblia es una carta de 

Dios para ti. ¡Léela! 

LAST WEEK’S  
COLLECTION /                            

COLECTA DE LA SEMANA 
PASADA 

February/Febrero 2026 

 

        Income:     $ 38,830.74     

  Expenses: $  27,115.26  

           Net:            $  11,715.48 
 

 
INCOME & EXPENSES /   
INGRESOS & GASTOS 

ALTAR FLOWERS / 
FLORES DEL ALTAR 

 

 

 
 
 
 
 
 
Estoy buscando donadores 
De las Lilis para Cuaresma 

WEEKLY EVENTS/    
EVENTOS  

SEMANALES  

Monday  March 23 
No mass/no hay misa 
Saint Turibius of Mogrovejo, Bishop 
Lenten Weekday 

 
Tuesday March 24 

 Lenten weekday 
Saint Oscar Romero, Bishop & 
Martyr 
6:00 pm:  Mass   
Capilla San Pablo  II 
7:00 pm English prayer group 
 

Wednesday  March 25 
Lenten Weekday 
THE ANNUNCIATION OF THE 
LORD 
6:00 pm  Mass   
Capilla San Juan Pablo II 
 
       Thursday March 26 
Lenten Weekday 
6:00 pm  Mass  
Capilla San Juan Pablo II 
7:00 pm Grupo Oración Español  
 
 Friday  March 27 
Lenten weekday 
9:30 a 3:00 pm  Exposición del 
Santísimo 
3:00 pm Coronilla Prayer 
6:00 pm Mass Capilla San Pablo II 
7:00 pm Rezo del Viacrucis 
en el Templo 
 
 

UCA del 2025-2026 
 

Parish Goal:                    $ 29,293.00 
Total Pledged:                $  26,876.12 
Amount Paid to Date: $  20,338.12 
Current Over/under:  $  8,416.88 
 

2025-2026 
UCA 29,293.00   

 

CANDLE OF THE BLESSED   
SACRAMENT / 

VELA DEL SANTÍSIMO  
SACRAMENTO 

Intención de la vela por la recupera-
ción de Dora Ofelia Ibarra Angel  

BIBLICAL 
READINGS / 

LECTURAS BÍBLICA 

 

Comunión  espiritual 
 

Creo, Jesús mío, 
que estáis realmente 

presente en el  Santísimo 
Sacramento del Altar. 

 
Os amo sobre todas las  
Cosas y deseo recibiros 

en mi alma. 
 

Pero como ahora no  
puedo  

recibiros sacramentado, 
venid a lo menos  
espiritualmente  

a mi corazón. 
 

Y como si ya os hubiese  
recibido, os abrazo y me uno del todo a Ti. 

 
Señor, no permitas que jamás 

Me aparte de Ti. Amén. 
 

(San Alfonso María de Ligorio) 

SPECIAL PRAYERS / 
ORACIONES ESPECIALES  

MASS INTENTIONS /    
INTENCIONES DE LA  

MISA 

March 21, 2026 
5:00 pm  

People of the Parish 
 

March 22, 2026 
9:00 am 

Fam. Elizondo Cervantes 
† Evodio Cervantes 

† Carol Márquez 
 

11:00 am 
Fam. Elizondo Cervantes 

† Isaac Álvarez 
† Evodio Elizondo  
†Carol Márquez  

† Jesús Ríos   
†  
  

1:00 pm 
Por la salud de Celeste Villaseñor 
Por la salud de Antonio Zamudio 

†  Esther Aceves 
† Rubén Velázquez 

† Adolfo Reyes 
† Socorro Durán 

† Consuelo Durán 
  
  
 

         

$       385.00   

$              

$       973.00  

$            6.00     

$     1,486.00 

$          89.00   

$        820.00 

$          59.00     

$  3,818.00 

  

  



ANNOUNCEMENTS/ANUNCIOS   
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SPONSORS/PATROCINADORES 

 

 

Promesas UCA 

Las personas que se comprometieron con el UCA 2025-2026, por 

favor enviar su promesa a la Diócesis. 

 

The people who committed to the UCA 2025-2026, please send 

your pledge to the Diocese. 

 

 

Invitación viaje a Italia 
 

 Hago una extensiva invitación para que se motiven a acompa-

ñarme en la peregrinación que tendré a Italia el mes de octubre 

del 14 al 23. Será una experiencia inolvidable visitaremos ASIS, 

Padre Pío, Carlos Acutis, primer milagro Eucarístico, Pompeya y 

la audiencia con el Papa León XIV y otros lugares. Para más in-

formación favor de llamar a la Oficina. 

 

Proyecto  fiesta Jamaica 2026 

Hago una extensiva invitación a todas las personas que deseen ayu-

dar en la Jamaica 2026 y están dispuestos a poner un puesto de 

comida, a una reunión el día 6 de abril a las 7:00 pm., en el 

salón Parroquial. 

I extend an invitation to all those who wish to help with Jamai-

ca 2026 and are willing to run a food stand, to a meeting on 

April 6 at 7:00 p.m. in the Parish Hall. 

 

Reunión padres de niños de 1ra. comunión 

El martes 24 de marzo a las 7:00 p.m., en el templo habrá una 

reunión con los padres de los niños que van a hacer su primera 

comunión este año. 

On Tuesday, March 24 at 7:00 p.m., there will be a meeting 

in the church with the parents of the children who will 

make their first communion this year. 

 

Intención de vela  

       Recuerden tenemos velas disponibles para ofrecer al Santísimo 

por alguna intención, el costo es de $20.00 c/u, favor de pasar a 

la oficina y solicitarla. Intención de la vela por esta semana es 

por la recuperación de Dora Ofelia Ibarra Ángel. 

Remember, we have candles available to offer to the Blessed 

Sacrament for any intention, the cost is $20.00 each. Please 

go to the office and request one. The intention for      the 

candle this week is for the recovery of Dora Ofelia Ibarra An-

gel. 

               Formación de ministros 

El lunes 23 de marzo habrá formación para los lectores que sir-

ven y los nuevos a las 6:00 p.m. Para los ministros actuales 

que sirven en la Eucaristía y los nuevos a las 7:00 pm., en el sa-

lón Parroquial. 

On Monday, March 23, there will be training for the lectors 

who serve and new ones at 6:00 p.m. For the current 

ministers who serve at the Eucharist and new ones at 7:00 

p.m., in the Parish Hall. 

 

 

Programa de Semana Santa   

Al final de la misas se repartirá el programa de semana santa en el 

salón parroquial, uno por familia. Las misas empezarán 15 mi-

nutos antes. 

At the end of the Mass, the Holy Week program will be distrib-

uted in the parish hall, one per family. The Masses will 

start 15 minutes earlier. 
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